
договlр про нАдАння послуг
у сФЕрl lнФормАцlЙних тЕхнологlЙ

Nc 240101,,t0

,d, ,/lolazz 2024 року
м. Львiв, Укра'[на

комунальний заклад Львiвськот обласнот ради <львiвська обласна бiблiотека для юнацтва iMeHi

Р.lваничука> (надалi iменуетьсЯ <Замовник>>), в особi директоркИ ПилипецЬ Тетяни Микола[вни, що дiе на

пiдставi Статуту, з одного боку, та

Товариство з обмежеНою вiдповiдальнiстю "БlБлlо.цЕНТР" (надалi tменУсться кВиконавець>)' в

особt директора Огури lгоря lгоровича, який дiе на пiдставi Статуту, з другого боку (надалi разом - кСторони>),

уклали цей !оговiр про таке:

1. Предмет !оговору

1.1. за цим flоговором Виконавець надае послуги з адмtнiстрування (обслуговування) програмно.го

забезпечення (дБIс koha) замовника, а Замовник здiйснюе оплату цих послуг,

1.2. Послуги вказанi в п.1.1. цього [оговору включають:

1,2.1. пtдтримка роботи операцiйно'[ системи сервера, на якому працюо дБlС Koha Замовника;

1.2.2. пiдтримка роботи та оновлення версiй АБlС Koha Замовника;

1.2,3. консУльтацiйнi послугИ з пiдтримки та подальшого вдосконалення налаштувань дБlС Koha

Замовника;
1.2.4. консультацiйнi послуги щодо налаштування нових модулiв чи функцiональних можливостей дБlс

Koha;

1,2.5. проведення змiн в iснуючих шаблонах чи налаштування нових шdблонiв дБlс koha для

каталогiзацi'i;

1.2'6.доповНеННятавдоскоНаЛенНязвiтнiхвибiроквАБlСКоhаЗамовника;
1.2.7, iншi консультацiйнi послуги на запит Замовника,

1.з, Виконавець мае правО залучатИ TpeTix осrб дО наданнЯ послуГ за циМ [оговором, несучи повну

вiдповiдальнiсть за результати такого залучення:

2. Визначення TepMiHiB

2.1. конфiоенцiйна iнформацiя _ це документи та iнша iнформацiя, що надана замовником виконавцюта

не е загальновiдомою.

2,2, Треmя осрба _ особа, яка за вказiвкою Замовника мае право на отримання послуг за цим Роговором

вiд Виконавця.
2.3, АБtс Koha -автоматизована бiблiотечна tнформацiЙна система Koha,

2.4, Налашmування mа пiОmрuмка АБtС Koha - це забезпечення працездатностi cepBepHo'i частини АБlС

Koha, що налаштована в Замовника,

3. []iHa flоговору, BapTicтb та оплата послуг

3.'l . t-{iHa цього [огОвору склаДаетьсЯ з сумИ вартостеЙ послуг зазначених в п 1,1 цього Договору, та

становить: 30 000,00 (Тридцять тисяч гривень 00 коп,) грн, (без ПДВ) в розрахунку 4В (сорока

восьми) годин надання послуг протягом дi'i цього [оговору,

З.2, За результатами надання послуг Виконавцем на власний розсУд визначае час складання i подання

Замовнику aKTiB приймання-здавання наданиХ послуг, що пiдписуеться Сторонами, Акт

приймання-здавання наданих послуг подаеться Виконавцем 3амовнику в двох примiрниках, Замовник

зобов'язанИй протягоМ п'яти робоЧих днiВ з моментУ отримання акту, пiдписати такий акт, або, у

випадку ненадання або неналежного (неякiсного) надання послуг, направити Виконавцю письмову

МотИвоваНУвiдмовУУтоЙсамиЙстрок.АктприймаННя.3даВаННяНадаНИХпослУгзацИМflоговором
вважастьсЯ пiдписаним Замовником, якщо протягом п'яти робочих днiв з моменту його отримання

3амовник не надав Виконавцю письмову аргументовану вiдмову - заперечення проти пiдписання

такого акту,



3.3. Оплата послуг проводиться з урахуванням порядку, визначеного п. 3.2. цього flоговору в

безготiвковому порядку платiжним дорученням на нижчезазначений банкiвський рахунок Виконавця
протягом 5 (п'яти) днiв пiсля пiдписання Сторонами акту приймання-передачi наданих послуг.

3.4. У випадку прострочення 3амовником оплати за наданi послуги, зазначеноТ в п.п.3.'| .-3.2. цього
пЩоговору, Виконавець мао право припинити виконання своТх зобов'язань за цим flоговором до моменту
повноТ оплати Замовником таких послуг. У випадку такого припинення Виконавець повинен повiдомити
про нього Замовника письмово.

4. Конфiденцjйнiсть та права власностi

4,1. Конфiденцiйна lнформацiя стосовно будь-якоТ Сторони цього flоговору означае будь-яку iнформацiю,

що отримуеться сторони одна вiд одноТ пiд час проведення переговорiв, виконання дiй щодо
встановлення договiрних вiдносин та поточноТ спiвпрацi, а також що становить об'екг права
iнтелектуальноТ власностi або, включаючи, але не обмежуючись, iнформацiю, що включена або
стосуеться винаходiв та робi1 формули, моделi, пiдбори даних, програми, методи, технологiТ\та

процеси, фiнансова iнформацiя та данi, бiзнес плани, стратегiТ бiзнесу, маркетинговi плани, списки
клiентiв, данi про собiвартiсть, описи винаходiв, описи процесiв, описи технiчних ноу-хаи технiчну
специфiкацiю та документацiю, у разi, якщо ця iнформацiя не е загально вiдомою. Конфiденцiйна
lнформацiя може бути у письмовому виглядi або усною, збережена на матерiальних носiях або
вiдображена в електронному виглядi.

4.2. Сторони зобов'язуються щодо себе не рЬзкривати Конфiденцiйну lнформацiю, яку вони можуть
перiодично одержувати (в уснiй, письмовiй чи електроннiй формах) в результатi виконання чи взяття на

себе зобов'язань згiдно з цим flоговором, якщо iнше не передбачено умомми цього ,Щоговору, або
якщо тiльки розкриття такоТ iнформацiТ: (i) не вимагаоться вiдповiдно до закону або згiдно з будь-яким

рiшенням суду чи iншого компетентного органу чи арбiтражу, (ii) несанкцiоновано до розкриття
Сторонами у письмовiй формi (при цьому така згода не може бути необ/рунтовано вiдкликана). Якщо
CTopoHi необхiдно, з огляду на певнi передбаченi обставини розкрити будь-яку Конфiденцiйну
lнформацiю, Сторона, яка розкривае таку Конфiденцiйну lнформацiю, повинна докласти ycix зусиль

для проведення консультацiй з iншою Стороною щодо такого розкриття.
4.З. 3а неправомiрне використання об'ектiв iнтелектуальноТ власностi якi е власнiстю 3амовника або

третьоТ сторони, або якi на вiдповiдних правових пiдставах використовуються 3амовником або третьою

стороною, Виконавець несе вiдповiдальнiсть передбачену чинним законодавством. У випадку

спричинення 3амовнику або третiй cTopoHi збиткiв внаслiдок неправомiрного використання

Виконавцем об'ектiв iнтелектуальноi власностi, Виконавець зобов'язаний компенсувати 3амовнику або
третiй осббi спричиненi збитки в повному обсязi.

5. Права та обов'язки CTopiH

5.1. Права 3амовника:
5.1 .1 , Вимагати вiд Виконавця вчасного та у повному обсязi виконання зобов'язань за цим ffоговором.
5.1.2. Отримувати вiд Виконавця iнформацiю про стан виконання,Щоговору Виконавцем та iнформацiю,

пов'язану iз виконання цього !оговору Виконавцем.
5.2. обов'язки 3амовника:

5.2,1. Вчасно та в повному обсязi оплатити наданi Виконавцем послуги.
5.2.2. Невiдкладно на вимогу Виконавця надавати йому необхiдну для надання послуг iнформацiю.

5,2.З. Пiдписати акт приймання-передачi наданих послуг протягом трьох днiв пiсля направлення

Виконавцем такоrо акту, або надати Виконавцю обdрунтовану вiдмову.

5.3. Права Виконавця:
5.З.1. Вимагати вiд Замовника вчасно'f та в повному обсязi оплати наданих послуг.

5.З.2.3апитувати та отримувати вiд Замовника будь-яку iнформацiю, необхiдну для виконання

зобов'язань за цим ,Щоговором.
5.4. Обов'язки Виконавця:

5.4.1 . Виконавець зобов'язЭний вчасно i якiсно надавати послуги та всю необхiдну iнформацiю

3амовнику стосовно предмету цього !оговору.
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.4,2. ВикоНавецЬ зобов'язанИй дотримУватисЯ правил нерозголошення конфiденцiйно'f iнформацii,

якщо ЗамОвник 3аявиТь такУ вимогУ до ВиконаВця стосовно iнформацiТ, отриманоI ocTaHHiM пiд
час виконання цього flоговору,

5.5. Сторонами узгоджено, що обмiн iнформацiею в процесi виконання цього ,щоговору вiдбуваеться
шляхом направлення листiв електронною поштою (email) Сторонам за такими адресами:

5.5.1. ffля 3амовника, e-mail: biblioteka-if@i.ua,
5.5.2. flля Виконавця, e-mail: koha@biblio,center.

6. Строк дiТ!оговору та умови його припинення

6.1. l-]ей !оговiр вважаеться укладеним iнабирас чинностi з моменту його пiдписання Сторонами iдiе по
<3'l> грудНя 2024 року, ВiдпОвiдно дО п. 3 ст. 631 l-{KY сторони погодились, що умови !оговору
застосовуються до вiдносин мiж ними, якi виникли до моменту його укладення, а саме з <01> сiчня
2024 року.

6.2. ЗакiнЧення строКу цьогО flоговорУ не звiльняе Сторони вiд виконання cBoi'x обов'язкiв за даним
!оговороМ та вiД вiдповiдалЬностi за його поруШення, яке мало мiсце пiд час дii' цього flоговору. \

6,3, !iЮ цього flоговору може бути припинено на вимогу однiеl' iз CTopiH, яка зобов'язуеться надати iншiй
CTopoHi письмове попереджеНня прО припинення дi'i !оговоРу в строк за 10 (десять) днiв до такого
припинення,

7. Форс-мажор

7.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або повне невиконання своlх зобов'язань за
цим,ЩоговОром У випадкУ настання та дiТ обставин, що знаходяться поза межами контролю CTopiH, та
якi Сторони не могли передбачити або запобiгги j'x настанню. ,Що таких обставин за цим ,Щоговором,
зокрема, але не виключно, належать: вiйськовi дii', незалежно вiд факту оголошення вiйни, повстання,
стихiйнi лиха, iншi обставини непереборноТ сили (надалi - обставини непереборноi'сили).

7.2. Сторона зобов'язана повiдомити iншу Сторону про настання та припинення дii'обставин непереборноi
сили iз наданням пiдтвердження компетентного органу про наявнiсть таких обставин, протягом трьох
робочих днiв вiд дати настання або припйнення таких обставин шляхом направлення поштовоl'
кореспонденцiТ або телефоном, Наявнiсть форс-мажорних обставин пiдтверджусться
торгово-промисловою платою. Недотримання вище вказаних умов в цьому пунктi !оговору позбавляе
Сторону права посилатися на TaKi обставини як на пiдставу звiльнення вiд вiдповiдальностi.

7.3. У випадкУ настаннЯ обставин, визначених п.7 ,1. !оговору, строк виконання зобов'язань продовжусться
на строК дii'такиХ обставин, але не бjльше як на два мlсяцi.

7.4. Якщо обставини, визначенi п.7.1 . ffоговору, будуть дiяти бiльше як два мiсяцi i не виявляють ознак
припинення, ffоговiр може бути припинений Сторонами шляхом направлення повiдомлення iншiй
CTopoHi за умови проведення взаеморозрахункiв.

7.5. Виникнення обставин непереборнот сили в перiод прострочення виконання Стороною зобов'язань за
цим .ЦоговОром позбаВляе цЮ СторонУ права посилатися на обставини непереборноТ сили як на
пiдставу, яка звiльняе вiд вiдповiдальностi за цим !оговором.

В. Вирiшення спорiв та вiдповiдальнiсть CTopiH

8.1. Yci спори, що виникаЮть 3 цьогО !оговорУ або пов'язанi iз ним, вирiшуються шляхом переговорiв мiж
Сторонами.

В.2. ЯкщО вiдповiдниЙ спiр немо>кливо вирiШити шляхоМ переговорiВ, BiH вирiшУOться В судовому порядку
3а встановленою пiдвiдомчiстю та пiдсуднiстю такого спору вiдповiдно до чинного законодавства
УкраТни.
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9. Прикiнцевi положення



9.1. Якщо iнше прямо не передбачено цим ffоговором або чинним законодавством Украiни, змiни у цей
!оговiр можуть бути BHeceHi тiльки за домовленiстю CTopiH, яка оформлюеться додатковою угодою до
цього flоговору.

9.2. 3мiни у цей !оговiр набирають чинностi з моменту належного оформлення Сторонами вiдповiдноТ
додатковоi' угоди до цього !оговору, якщо iнше не встановлено у самiй додатковiй угодi, цьому
!оговорi або у чинному законодавствi Украi'ни.

9.3. Yci правовiдносини, що виникають з цLого flоговору або пов'язанi iз ним, у тому числi пов'язанi iз
дiйснiстю, укладенням, виконанням, змiною та припиненням цього !оговору, тлумаченням його умов,
визначенням наслiдкiв недiйсностi або порушення !оговору, регулюються цим !оговором та
вiдповiдниМи нормамИ чинного законодавства Украiни, а також звичаями дiлового обороту, якi
застосовуються до таких правовiдносин на пiдставi принципiв добросовiсностi, розумностi та
справедливостi.

9.4, ПiслЯ пiдписаннЯ цього ,Щоговору Bci попереднi переговорИ за ним, листування, попереднi договори,
протоколи про намiри та будь-якi iншi ycHi або письмовi домовленостi CTopiH з питань, що так чи iн,акше
стосуються цього.Щоговору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченнi умов
цього !оговору.

9.5. Сторони несуть повну вiдповiдальнiсть за правильнiсть вказаних ними у цьому flоговорi реквiзитiв та
зобов'язуютьсЯ своечаснО у письмовiй формi повiдомляТи iншУ СторонУ про i'х змiну, а у разi
неповiдомлення несуть ризик настання пов'язаних iз ним несприятливих наслiдкiв.

9,6, Передача прав та обов'язкiв за даним ,Щоговором однiею iз CTopiH до TpeTix осiб допускаеться
виключно за умови письмового погодження цього iз iншою Стороною.

9.7. ,Цодатковi угоди та додатки до цього !оговору е його невiд'смною частиною i мають юридичну силу у
разi, якщо вони викладенi у письмовiй формi, пiдписанi Сторонами

9.8. Bci виправлення за текстом цього !оговору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно
за умови, що вони у кожному окремому випадку датованi, засвiдченi пiдписами CTopiH та скрiпленi i'х
печатками.

9.9, L-[ей flоговiр складений при повному розумiннi Сторонами його умов та термiнологiт укра'iнською мовою
у двоХ автентичнИх примiрниКах, якi маютЬ однаковУ юридичнУ силу, - по одному для кожноi' iз CTopiH.

10. Реквiзити CTopiH

Замовник
Комунальний заклад ЛьвiвськоТ обласноТ ради
<Львiвська обласна бiблiотека для юнацтва iMeHi
Р.lваничука>

Адреса: пл.Ринок, 9
м. Львiв, Украi'на, 79008
тел.: (0З2) 235-60-18
Еmаil: buhbibliolviv@ukr.net

Банкiвськi реквiзити:
р/р UA 59 В2017203442 70004 0000 19974
МФО 820172 в ДСY м. Ки'fв
УДКСУ у Шевченкiвському районi м. Львова
едрпоу 25227986
Установа е неприбутковою код 003.1-бюджетнi

установи

Виконавець
Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю
"БlБлlо.цЕнтр,,

Мреса: YKpai'Ha, 81126, Львiвська обл.,
Пустомитiвський район, село Лисиничi,
вул. Пiдлiсна, будинок 5
тел.: +З8 (067) 67_6в_302
email: iпfо@ЬiЬliо.сепtеr

Банкiвськi реквiзити:
р/р: UA 7В 305299 00000 26009041023SбВ,
в АТ КБ'ПРИВАтБАНк",
мФо з05299
Код еДРПОУ: 4З31 56З9
е платником единого податку третьоТ групи

,Щиректор:
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